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AGREEMENT
ON SOCIAL SECURITY
BETWEEN

|
}
l
: ]
: THE REPUBLIC OF INDIA |
AND

_THE REPUBLIC OF HUNGARY

| |

THE REPUBLIC GF INDIA

AND
THE REPUBLIC OF HUNGARY

hereinaller referred to as the Conlracling Stales, w‘:shing o arrange the mutual
relalions belween the two States in lhe field of social security, have agreed as

follows: —
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. GENERAL PROVISIONS

Article 1
Deflinilions

For the purposes of this Agreémenl:

a) The term "India” means: the Republic of India:
The term "Hungary” means: the Republic of Hungaty.

.b) . .Thelemm ‘nalional” means:

as regards India; a national of the Republic of India in accordance
with the applicable legislation;

as regards Hungary a natural person who is considered a national
of Hungary in accordance with the applicable legislation

c) The term ‘legisiation’ means laws and regulations relating to the
schemes and systems of social security specified in Article 2 of this
Agreement.

d) The term "authorify” means:
as regards India: thg Minisiry of Ove{sgas Indian Affairs; . J
as regards Hungary: the minislers, ministries or olher relevant

authorities responsible for social security schemes and systems
regulated by the legislation specified in Article 2.

e) The term "agency” means the inslitution, the organization, the

authority or the body responsible in full or in part for the
implementation of the legislation specified in Ardicle 2.

5
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) The term "insurance pernod” means:
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% any pecod of contribulions under he legislation of a Contracting F:
ﬁ e State, as well as any period recognized as equivalent to a period o é
contribution under that legistation. i3
| o | %
g) The term "benefit” means any cash benelil including pension A
&3 3 . . . o . . . h:‘-
i A provided for in the legislation specified in Article 2 of this
% Agreement. ]
¢ %
g (hy  The term "residenca™means habilual residence. %
i 4

O

(i) The term “stay” means that the person concerned takes u
ternporary short-term residence, the duration of which is usually
_related.to.the attainment of the objective of stay defined in advance

o

ks

Any term not defined in paragraph 1 of this Asticle shall have the meaning i}
assigned to it in the legislation applied by the Contracting States.

ot
N

= it T e W
N

s

o

~ Adicle 2
Malerial Scope
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1. This Agreement shail apply:

S

as regards India, to alt legislations concerning: . ]

10 old-age and'survivors® pension for employed persons;
(ii) the Permanent Total Disability pension for employed
persons

and, as regards Part Il only, to the legisiations concerning;

(i) the social se(éurity for employed persons;

g

T

as regards Hungary, to the Iegislal'zon concerning the insurance obligation and
the payment of contributions covenng social insurance benefits and benefits paid
in case of unemp!oyment as well as the sacial insurance pension benefils.
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2. This Agreement shali also apply to future legislation which amends,
supplemenls, consclidates or supersedes the legislation specified in paragraph 1
of this Article.

3. This Agreement shall also apply to the legisiation which extends the scope
of the existing legisiation of one Contracting Stale to new categories of
benefictaries, if the competent authorily of that Contractmg State notifies such

extension to the competent authority of the other Contracting State in writing and
the laiter states its acceptance of such extension within six months on receipt of
the notification.

Article 3
* Personal Scope

This Agreement shall apply to any person who is or who has been subject to the
!egiélalion of either Contracting State, and to the dependants and survivors of
such a person within the meanihg of the applicable legisiation of that Contracting
Stale. '
Anticle 4
Equality of Treatment

Unless otherwise provided in this Agreement, in applying the legislation
of a Contracting State, the persons specified in Article 3 who stay at the territory
of one of the Contracting States shall receive equal treaiment with nationals of
that Contracling State. ; - T3 ~

. _Aficle 5

Export of Benefils
i, Unless otherwise specified in this Agreement, a Contracting State shall
hot reduce, modify, suspend or withdraw benefits acquired under its legislation

solely on the ground that the beneficiary has place of stay or residence in the
territory of the other Contractmg Slate.

2. Benefits due by virtue of the iegislation of the Contracting Stale and under
this Agreement shall be paid to beneficiaries in a third stale under the same

conditions as specified in the respective nationat legislation for payments to
peneficiaries in the third stalesi
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Article 6 ,
Assimi\ation of Facts

Evenls that have legat effect on entittement, reduction, modification, suspension
or withdrawal of benefit amount and which cccurred in the terrilory of one
Contractmg State, shall be taken mto account as if they had taken place in the
territory of the other Contracting State

. PART H
PROVISIONS CONCERNING THE APPLlC_AB.LE LEGISLATION -

t .
Aricle 7
T T Gé__‘héféi’l"F‘r’diii’s{ibn

Exc'epl as otherwise provided in this Part, a person who works as an employee
or, not being an employee, pursues other gainful activity in the {erritory of one
Contracting State shali, with respect to that work or aclivity, be subject only to the
legisiation of that Contracting State.

. Aricle 8
Special Provisions Regarding Detached Workers, Mariners
and Aircraft Crew

1. Where a person in the service of an employer having a registered office in
the territory of cne Cantracting State is sent by thal employer o work on that
employer's behall in the terrilory of the other Coniracling State, only the
legislation of the first Contracting State shalt continue to apply with regard to that
employment as though the employee were stitl employed in the lerritory of the
first Conlracting State, provided that the anticipated duration of detachment does
not exceed 5 years. This paragraph shall also apply o an employee who, without
conc!udmg a separate iabout contract, has been sent by his/her employer in the
territory of one_Contracting State o the employer's affiialed or subsidiary
company in ihe territory of the cther Contracting State.
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Persons who are members of the travelling or flying personnel of an

enterprise which, for hire or reward or on iis own account, operates internalional
gi transport services for passengers or goods and has its registered office in the
& fterritory of a Contracting Stale shall be subject to the legisiation of that

% Contracting State.
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3. A person who works as an employee on board a ship thal flies the flag of

-|a Contracting State, shall be subject 1o the legislation of that Contracting State.

|
. Aricle 9
Civil Servants, Members of Diplomatic Missicns and Consular Posts
1. Civil servants or persons 1r;eated as such according to the legisiation of
one Contracting Stale to whom paragraph 2 of this Article does not apply and

- lwho are sent'to work in the teéritory of the other Contracting State are subject

only 1o the legislation of the first Contracling Slate.

2. Nothing in this Agreement shail affect the provisions of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations of April 18, 1961, or of the Vienna
Convention on Consular Relations of April 24, 19863.

Article 10
Exceptions

‘Al the joint request of an employee and his employer, the competent authorities

_r‘;%:»r the agencies designated by them of the.two Contracting States may agree to
1 agrant an exception to the provisions of this Part with respect 1o individual persons

or categories of persons, provided that the affected perscn shall be subject o the
legistation of one Contracting State. Such exceptions shall*be based on the
nature and circumstances of the employment.

Articte 11
Cerlificate on Coverage and Exemptions

1. In cases referred to in Articles 8 to 10, the certificate of fixed duration
indicating that the person is, inrespect of the work referred, subject to the
legislalion of the Contracting Stale, shall be issued on the request of an
employee or an employer in the agreed form:

A
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exceptions under Article 10. An employee and his employer shall submit the joint
request on exceptions in writing to the agency of the Contracling Stale whose

- |legistation-has o be-applied pursuant to the request™™

3. The approval shall ‘be allested by a cerificate issued and transferred

Jin accordance with paragraph 1 of this Article.

L

PART 1l
PROVISIONS ON BENEFITS

Article 12
Totalization of insurance perieds

1. When insurance periods have been co.mpleted under the legislation of the
two Contracling Stales, the agency of each Contracting State shall, in
detérmining eligibility for acquisition, retention or recovery of benefils under the
legistalibn~ which it -applies, take inlo accounl, if necessary, insurance
periods under the legisfation of the other Conlracting Stale, provided that such
insurarnce perio’c’is’dB not overlap with insurance periods under its legistation.

2. If-a person is not eligible for a benefit on the basis of the insurance periods
under the legislation of the contracting Stales, totalized as provided in paragraph
1 of this article, the eligibility of that person for that benefil shall be determined by
lotalizing these insurance periods accumulated under the legisiation of a third
State with which both contracting States are bound by social sgcurity instruments
which provide for the tolalizalion of periods. '

- in India, : . i

by Employees’ Provident Fdnd Organization; ;:j{

- in Hungary, 1

by the authority responsible for the administration of compulsory health | 3
insurance. ‘ e - J__.j

: * | |

The certificate issued will be sent to the applicant(s), and in cases referred to in f
Aricles 8 1o 10, a copy of the cerificate is sent to the above-mentioned agency \j
of the other Contracting State.
2, The agehcies mentioned .in paragraph 1 are designated fo approve :
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f 3. Where the legislation of one Conlracling State makes lhe granting of %;‘5
?‘ certain benefits conditional upon insurance perioas having been completed in an ,:,
f% bccupation which is subject to a special scheme, or the entitlement lo benefits is | i
'- ',,;c subject to the condition of insurance periods having been completed in specific :
- i

T R Y

e

ke

occupations or employment, periods completed under the legisiation of the other
Contracting State shall only be taken into account for the granting of these
penefils if these were completed L?nder a,correspending scheme or, failing that,
Fn a similar occupation or employ;menl. If the totalization of insurance periods
does not creats eligibility 1o a benefit within the specific scheme, these insurance
Periods shall be totalized within the general scheme of insurance.

7

PR P

Calculation of Benefils
1~ If a person is entitled to a benefit under the legislation of one Contracling
State without laking into account the insurance pericds completed under the
Jegislation of the other Contracting State, the agency of the first Contracting State

-.§g shall determine the benefits on the- basis of lhe insurance periods completed

exclusively under its legislation.

E. If, under the legislation of one Conlracting State, the enlitlement to
henelits can be acquired only after taking inlo account the insurance periods

¥ rompleted under the legisiation of the other Conlracting State or the third state
B Within the meaning of Arlicle 12, then the agency of the first Contracting State:
{a) shall calculate the theorelical amount of the benefit which ceuld
have been claimed provided that all insurance periods had been
é—' compieled under ils legislation; and
e 5
B en - on the basis of the lheoretical amount calculated in
i py th the b f the lheoretical lculated
j : accordance with subparagraph (a) - determine the amount of the benefit
3 :

payable by applying the pro rata calculalion method (ratic, ¢f the duration
of the insurance periods completed under its legislation 1o the tctalized
insurance pericds). '

—“Iiorder to determing the basis {or calculalion of the benefit, the agencies
f the Contracting States shall take inlo account only income earned during the
'é‘; insurance period’sT:Empieted under the legisialion which they apply.

., Article 13 - -
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lperiods within the meaning of Article 12 shall be carried oul according to the

: 1
3 2. Notwithstanding Paragraph‘ 1. entittement to other benefits arising from
% | insurance periods of less than one, year under the respective naticnal legislations

GRS R

Article 14
Conversion of Periods of Coverage

\Where necessary, the conversion for the purposes of lolalization of insurance
following rules:

(@) 365 (366) days acquired under the Hungarian legislation shail be
equivalent to 12 months under the [ndian legislation and every calendar month in
which insurance period of one day al least has been completed shall be
equivalent o one month. The total insurance period compleled within one
calendar year shall not exceed 12 months.

| ;
(b} - 12 months acquired under the ‘Indian legislationskal be equwaleni to 365
(366) days under the Hungarian |°g|s]al|on one month shall be equivalent 1o
number of days of the relevant calendar menth; if specification of the calendar
month is not possible — to 30 days. The tolal insurance period completed within
one calendar year shall not exceed 365 (366) days. - -

- Arlicle 15
Periods less than one vear

1. The provisions of Aiticles 12 and 13 of this Agreement shall only apply for
the purpcses of establishing the person’s entitlement 1o an old-age, disabilily or
survivors benefit of one Con%ractihg State if the person has completed at least
one year of coverage under the legislation of that Contracting State. For the
purposes of completion and, accounting, insurance periods less than one year
shall be taken into account by 1hé other Contraciing State as if they had been
completed pursuant to its legislalion provided that these periods do not resull in
enlitlement to a benefit in the first 'Contracting State.

shall continue to apply.
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PARTIV
ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS

Article 16
Liaison Agencies

—

1. The Competent Authaorities- shall designate ag_gropnate liaison agenmes
and inform each other thereol.

|2, The liaison agencies shall facilitale the communication between the
‘| agencies of the Cantracting States and shall assist one another in the
A | implementation of the Agreement.

, _ Article 17
Forms and Detailed Procedures

I

1. The liaison agencies will. agree jointly onthe forms and detaiied
procedures necessary to implement the Agreement,

2. The agencies or liaison agencies may refuse to accepl a claim for a
benefit or any olher request or certificate if it is not submitled in the agreed form,

' Aricle 18
FPayment of Benefils
1. Benefits shall be paid dlrectly to lhe benef“maraes in accordance with the
respective national legislations.

2. The agencies of the Contracting States shall pay {heir benefils without any
deduction for their administrative expenses.
Aricle 19
Exchange of Statistics
The liaison agencies of the Contracting Stales shall exchange annual statisticsl
"as of 31 December on the nurnb"_er of certificates issued under Articie 11 and on
the payments granted to beneficiaries pursuant to the Agreement. These

10
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tatistics shall include the number of beneficiaries and total .amount of the
enefits, identified by the benefil type paid under the Agreement. These statistics
dhall be furnished in a form to be agreed upon by the liaisen agencies.
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Article 20
-~ Co-operation of Liaison Agencies

T R R e SRR L e et i

Eepresentatives of the liaison agencies shall meet alternately in both Contracting
States in order (o discuss subjects related to application of the Agreemeni.

BT,

7,

]
. é Aricle 21 s : ;
P ;@: * Adminisirative Collaborafion i
B 11 For the mplementation of this Agreement, the authorilies as well as the g
_lcompetent agencies of bolh Contracling States shall assist each other wiih E.
:ggl regard to the determination of enlitiement to or payment of any benefit under this ;}1
i Agreement as they would for th!e application of their own legislaticn. Without ';'
E prejudice to paragraph 3., the assistance referred to in this Article shall he g,'
i provided without reimbursement of costs.
|
*i 2. The agency of a Conlracting State wili provide, upon request, to the +
- g | agency of the other Contracting State medical information and documentation as ;'3
) . are available concerning the disabirity of a claimant or a beneficiary. The request j.‘
: g4 | for the information and documentation, and their transmittal, will be made through
.' Ihe liaison agencies of the Contractmg States.- f;
o | 3. If an agency of a Contracling State requires that a claimant or al &3

beneficiary who resides in the territory of other Contracting Stfate undergo a
& ‘medical examination, the agency, of the ialer coniracting State at the request of| %
54 | the agency of the first contraclinlg State, shall make arrangements for carryingl
out this examination. If a medical examination is exclusively for the use of the
agency which reguests it, that compelent agency shall reimburse the competen]
agency of the other contracting State for the costs of the examination, However|
if the medical examination is for the use of bolh cormnpetent agencies, there shal
be no reimbursement of costs. The‘requeSt for the examination will be madd
through the liaison agencies of the Contracling States.
11
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= Where the legislation of one Contracting State provides that any document

i ndministrative fees, the exemption shall also apply to corresposding documents

" |true and exact copies by an agency of one Coniracling Slate shall be accepted

which is submitted to the aulhority or agency of that Confracling State shall be
Exempled, wholly or partly, from fees or charges, including consular and

which are submitted to the autharity or agency of the other Contracting State in
the application of this Agreement.:

5. Documents and certificates which must be prpduced for the
implementation of .this Agreement shall be exempt from authenticalion by
diplomatic or censular authorities. Copies of documents which are cerlified as

as true-and exact copies by the agency of the_other Conlracting State, without
further cemfcatlon

6. For the impiémentation of this Agreement, the authcrities and agencies of
the Contracling Stales may communicate directly with each other as well as with
any person, regardless of the residence of such persons. Such communication
méy be made in one of the !anguageé used for the official purposes of the

i Cbntracting States. An application or document may not be rejecled by the

authoﬂty or agency of a Confracting State solely because it is in an official
language of the olher Contracting State. ‘

Articie 22
Claims, Notices and Appeals

1. Where a claim for a benefit under the fegislation of one Contracting State
s submitted o an agency of the olher Contracting State which is entitled to
accept a claim for granting a corresponding benefit under the appiicable
legislation, this claim shall be treated as if it had been submitted to the agency of
the first Contracting State on the same date. This pravision shall also apply, as

"|. appropriate, to other claims, notices and appeals.

2. The competent aulhority-,or agency of a Contracting State, to which
claims, notices or appeals were submitted, shall indicate the date of receipt of the
document and forward it wathout delay to the competent authority or agency of

the other Contracting State.
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3. A claim for a benefit to be provided pursuant to the legislation of one
Contracting State shall qualify as a claim for a corresponding benefit to be
rovided under the iegxsla!:on of the olher Contracling State, provided thal the
claimant provides information indicaling that insurance penods have been

completed under the legislalion of the other Contracling State. This pravision

shall not be applied if the claimant explicitly requests that the determination of

4 eligibiity 10 a benefit acquired. accerding to the legisiation of that other

Contraciing State be delayed.
i
|~ Articte 23
Processing a Claim
1. Where the agency of one Contraciing Siale receives a claim of a person,
who has completed insurance periods under the Jegislation of the other ot both |
Conlracling States, this agency shall send the claim through the liaison agency lo

_{the agency of ihe other Contracling State, indicating the date on which the claim

has been received. Along with the claim, it will also transmit to the agency of the
other Contracting State:

|a) any available documentation that may be necessary for the agency of the

other Contracting State fo establish the claimant's eligibility for the benefit,

1b) form which will indicate, in particular, the insurance pericds completed

under the legislation of the first Conlracting Stale,

]¢c) and, evenlually, a copy of its own decision on benefit if it has been taken

on.

2. The agency of the other Contracting State subseguently determines

the claimanl's efigibility and, through the liaison agency, notifies its decision to
the agency of the first Contracting Stale. Along with ils decision, it will also

';rahsmit‘ if necessary or upon the request, to the agency of the first Contracting
State: .
a) any available documentation that may be necessary for the agency of the

: first Contracting State to establish the claimant's eligibility for the benefit,

b): form which will indicate, in particular, the insurance periods completed

& |under the fegisiation which it appties.
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B. The agency of the Contracting Stale wilh which a claim for benefits has
been filed shall verify the information pertaining to the claimant and his

family members. The type of information 1o be verified shall be agreed
upon by the liaison agencies of the two Contracting States. '

Adicle 24
Dqta Protection

1. Where on the basis of this'A"greement and in accordance with the legislation

pplicable in both Contracling Pariies, personal data inciuding heailth data

necessary for the implementation of the Agreement are to be transferred, in
keeping with applicable legisiation in effect in the territories of the Contracting

Parlies, the following provisions shall be applied: . ... ..

(3) For the purpose of implementing this . Agreement and the legislation
covered by the scope of this Agreement, data may be disciosed by one
Contracting State 1o the 'agenc!es of the other Coniracting Stale..The
receiving Coniracting State may process and use this data for such
purposes. In all other cases, data may be disclesed to other agencies
exclusively with the prior consent of the transmilting agencies ang in_
accordance with the national legistation applicaﬁe to such agency.

(b} The agency receiving such data shall, upon request and in individual

cases, inform the agency providing data of the purpose for which & has

used tne data disclosed and the resulls of such use.

H
H

(c) The agency providing data musl ensure that the dala lo be disclosed is
accurate, and.is nec%sary"from lhe point of view of the purpose of data
disciosure. At the same time, all valid data provision prohibitions must be
taken into consideration, pursuant to the national legisiation of that
Conlracting State. If it becomes evident that the data disclosed is
incorrect, or may not have been disciosed under the legislation of the
Conlracting State providing the data, ihe receiving agency shali be
notified without delay, and it shall correct or delete such data, as

appropriate. 5

(d) The person concemed, upon his/her request, shall be given informalion
on the data about himlher“;_':gmd the purpose of using such dala, on the
legal basis for and the duralion of the use of the data, ard on who has

14




received or shall receive such data In cther respects. the nghls of the
person ¢oncerned with regard to be'ng informed of Ihe data held about "
him/her shall be subject to the natronal legislation of the Contracting State i
whose agency was requested to provide wafermation.

le) Personal dala received shall be deleled withoul delay when. pursuant (o
T lhe nalional legislation of the Conltracting State receiving such data. it
becomes unnecessary for the purpose of the disclosure.

N The transrmission and recespt of personal data shall be recorded bolh by
the transmiting and by the recersng agencies.

= —

{3) Both the transmitting and the recerving agencies shall ensure the effective
protection of-personal data in accordance with their respective national
legislations, against breaches. incluting bul hot limited to. unaulhorized
access, iilegal aiterations and unauthonzed disclosure '

{h) On request of the person involved, the agencies ¢i both 1he recewving
and the transmiling Contracting Parties shall correc! the incorrect data
handled by them or delete dala handled Megally. The other agency of the
Contracting State shall be immediately nfommed of such correction or

deletion.

.

{n In the event of breach of ngh's related 1o data prolection, the affected
persans shall be enlitied 1o tega! remedy. including m a court of law, in
_accordance with the respectve navional legislations of the Contracling
Parties. |
2. The proviéions set oul 1n paragraph 1 ! thes Article shall also be applicd. as
appropriate, to both corporate and trade seciels

MArecle 25
Paymen! cf Benefits
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1. Payments into the other Contracting Slate arsing lrom this Agreement
shall be effecled in the currency of erther Contracting Slale.
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"'2: In the event that a Contracting State imposes currency controls or other
raimilar measures thal restrict payments, remittance or transfers of funds or
8 linancial instruments to persons who are outside the Contracting State, it shall,

ithout delay, take appropriate measures o ensuse the payment of any amount
1 hat must be paid in accordance with this Agreement.

Arlicle 26
Resolution of Disputes

“IDisputes which arise in inlerpreting'oruapp]ying this Agreement shall be resolved
by the authorities through mutual consultation.

Adticle 27
Obligations of the Republic of Huigary defiving from its European Union
membership
This Agreement shall not apply to the liabilities resuiting to Hungary from s
rﬁ,embership of the European Union. Accordingly, the provisions of this
agreement shall not be invoked or interpreted either wholly or partly as provisions
superseding, modifying or, in any other way, influencing the liabilities resulting to
,‘H‘i_g'ngary specialiy from the Accession Treaty, the Treaty establishing the
'éUropean Communities, the Trealy on the European Union and the labilities

resultmg from the primary and secondary legisiation of the European Union in

L.general
PART V

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Aricle 28
Transilional Provisions

' 1 This Agreement shall not create any ‘entitlement to benefits for any period

prior to its eniry into force,

2. Subject to paragraph 1 of this Article, in determining the right to a benefit
under this Agreement, any insurance period compleled before the dale of entry

linto force of this Agreement and any other relevant events that occurred before

A A et £t
R S L

that date shall be taken into consideration.

'

; 3 Decisions concerning entltlemenl {o beneﬂs which were made before the

)| entry into force of this Agreement shall not affec! rights arising under it
16
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8 This Agreement shall not apply to rights that were fiquidated by the
. framing of a fump sum payment or the reimbursement of contributions.

b. In applying Arlicle 8 in case of persons who were sent to the territory of a
L“ontracung Stale prior to the date of enlry inlc force of this Agreement, the

periods of employment referred to in that Article shall be considered to begin on

b

" Ihe date this Agreement enters into force.

“Article 29
Revision of Benefils

Benelts determined before the eniry inlo force of this Agreement may be newly

WETh DA e L IR YRe el T

e ]

determined upon application if a Change in such benefits resulls solely from the_

provisions of this Agreernent If the fiew delermination under the precedmg
sentence of this Arlicle resulls in no eniillement or entitlement to a tesser amount
of pension than was paid for the last pericd prior to the entry into_force of this
Agreement, the same amount of pension as previously paid shall continue to be

paid. f - o
- * Article 30
Ratificalion and Entry inio Force
1. This Agreement is subject t;> ratification.
- 2. The Contracting States shall notify each other through Diplomatic

channels of the fact that their respective legal requirements for the entry
into force have been completed.

3. This Agreement shall enter.into force on the first day of the fourh month

following the monlh in which the last written notification referred 1o in
paragraph 2 has been delivered..

* Adicle 31
Duration and Terminatior of the Agreement

This Agreement shall remain in force without any limitation on its duration
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4D This agreement may be terminaled by eilher of the Contracting States
giving a tweive months notice in writing to lhe other Contracting Slate.

3. if this Agreement is terminated, rights regarding entitiement to or payment
of benefits acquired under it shall be retained. The Centracting States shall make
arrangements to deal with rights in the process of being acquired.

IN WITNESS WHEREQOF, the undersxgned being duly authorized thereto, have
signed this Agreement. ;

Done al Budapest on the 2™ of February 2010, inAduplicate, gach in the Hindi,
Hungarian and English languages, all lexts being equally authentic.

| FOR THE REPUBLIC OF INDIA: ] FOR THE REPUBLIC OF
. JHUNGARY: ’
[\ /{\ {(— .' g ! ([.l
(Ranjit Rag) (Dr. Tamas Székely)
Ambassador of the Republic of Minister for Health

India in Hungary
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